
MIDAS TAC HD 6-24X50MM FFP RIFLE SCOPE - MIDAS TAC HD
6-24X50MM FFP APLR4 MOA RETICLE BLACK

Athlon Optics has listened to your feedback and suggestions and developed the
Midas Tactical. Loaded with features including HD Glass, Fully Multicoated
lenses to enhance target appearance at all distances, a hard Zero Stop for
repeatability and Capped Windage Turret to prevent accidental adjustments. Add
in First Focal plane and a Ranging Reticle, housed in a 30mm Aircraft Grade
Aluminum tube. This is not just another option, but the solution!

Attributes

Name: MIDAS TAC HD 6-24X50MM FFP APLR4 MOA RETICLE BLACK
Manufacturer: ATHLON OPTICS
Product no.: 100039634
Mfr. No.: 213076
Battery: None
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 3.70''
Finish: Matte Black
Focal Plane: First
Illumination: No
Length: 14.6''
Max Magnification: 24x
Min. Magnification: 6x
Model Number: Midas Tac HD
Objective Size: 50mm
Reticle: APLR4 FFP MOA
Tube Size: 30mm
Weight: 26.3 oz
Delivery weight: 1.497kg
Shipping height: 111mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 421mm
UPC: 813869021402

Item details

US export classification: 0A504.a
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Sicherheitshinweise für das MIDAS TAC HD
624X50MM FFP Zielfernrohr

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MIDAS TAC HD 624X50MM FFP Zielfernrohrs von Athlon Optics. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen bei der präzisen Zielerfassung zu helfen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr nicht in die Hände von Kindern gelangt.
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Zielfernrohr fern von extremen Temperaturen, Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung.
Überprüfen Sie regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bei Anzeichen von Beschädigung nutzen Sie das Produkt nicht weiter und wenden Sie sich an den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur auf einer stabilen und sicheren Waffe.
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr korrekt montiert ist, um ein sicheres Schießen zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass Sie immer eine geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Gehörschutz und Schutzbrille,
tragen, wenn Sie mit der Waffe schießen.
Vermeiden Sie es, das Zielfernrohr in der Nähe von Personen oder Tieren zu verwenden.
Halten Sie immer den Finger vom Abzug, bis Sie bereit sind zu schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs

Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher ist und nicht geladen ist, bevor Sie mit der Montage beginnen.
Befestigen Sie das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers an der Waffe.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stellen Sie sicher, dass es fest sitzt.

Einstellung des Zielfernrohrs

Stellen Sie die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein.
Justieren Sie den Fokus und die Windage/Turmhöhe, um eine präzise Sicht zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Nullstellung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt eingestellt ist.

Verwendung des Zielfernrohrs

Zielen Sie mit dem Zielfernrohr auf das gewünschte Ziel und nehmen Sie sich Zeit für eine präzise
Schussabgabe.
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr während des Schießens stabil bleibt.
Nach dem Schießen überprüfen Sie das Zielfernrohr auf mögliche Schäden oder Verunreinigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Zielfernrohrs sicher und umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem MIDAS TAC HD 624X50MM FFP Zielfernrohr besuchen Sie
bitte die Website von Athlon Optics oder wenden Sie sich an den Kundendienst.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Produkts und Ihrer Nutzung höchste Priorität hat. Halten Sie sich an
diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives Erlebnis zu gewährleisten.
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MIDAS TAC HD 624X50MM FFP RIFLE SCOPE
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MIDAS TAC HD 624X50MM FFP RIFLE SCOPE. This product has been designed with
your safety and satisfaction in mind. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and proper use
of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the safety features and operational instructions of the rifle scope.
Always handle the rifle scope with care to avoid damage or injury.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the rifle scope for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of rifle scopes and firearms.
Report any unsafe products or accidents to local authorities immediately.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the rifle scope to prevent eye injuries.
Mounting: Ensure the rifle scope is securely mounted to the firearm before use. A loose scope can lead to
inaccurate shooting and potential accidents.
Adjustment Turrets: Be cautious when adjusting the windage and elevation turrets. Ensure that adjustments
are made deliberately and check settings before shooting.
Moisture and Dust: Avoid exposing the rifle scope to excessive moisture or dust. Clean the lenses with a
soft, dry cloth to maintain visibility.
Storage: Store the rifle scope in a cool, dry place when not in use. Use the provided protective caps to shield
the lenses from dust and scratches.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a suitable mounting location on your firearm that allows for optimal eye alignment.
Securely attach the rifle scope to the mounting base, ensuring it is level and aligned with the barrel.
Tighten all screws and fasteners according to the manufacturer’s specifications to prevent movement
during use.

Usage:

Before using the scope, adjust the eye relief to ensure a comfortable viewing position.
Set the magnification to the desired level (minimum 6x to maximum 24x) based on your shooting
needs.
Use the APLR4 FFP MOA reticle for accurate targeting. Familiarize yourself with its features before
engaging in shooting activities.
Always ensure that the rifle is pointed in a safe direction and that the area is clear of people and
obstacles before taking a shot.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle scope responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the MIDAS TAC HD 624X50MM FFP RIFLE SCOPE, please reach out to
the manufacturer or consult your retailer for assistance. Always ensure you have the latest safety information and
product updates.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your MIDAS TAC HD 624X50MM FFP RIFLE
SCOPE responsibly and safely.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MIDAS TAC HD
624X50MM FFP RIFLE SCOPE

Introduzione
Grazie per aver scelto il MIDAS TAC HD 624X50MM FFP RIFLE SCOPE di Athlon Optics. Questo prodotto è
progettato per fornire prestazioni elevate e precisione. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire
un uso sicuro e responsabile. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o malfunzionamenti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente le informazioni sugli aggiornamenti di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso Responsabile: Utilizza il mirino solo in condizioni di sicurezza e in aree designate per il tiro.
Controllo dell'Equipaggiamento: Prima di ogni utilizzo, verifica che il mirino sia correttamente montato e che
tutte le regolazioni siano sicure.
Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero
compromettere la visibilità o la sicurezza.
Manutenzione: Pulisci il mirino regolarmente con prodotti appropriati per garantire una visione chiara e senza
ostacoli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Monta il mirino sulla slitta dell'arma seguendo le istruzioni fornite nel manuale di installazione.
Verifica che il mirino sia saldamente fissato e allineato correttamente.

Regolazione del Mirino:

Utilizza le torrette di elevazione e deriva per regolare il reticolo in base alle tue preferenze di tiro.
Fai attenzione a non effettuare regolazioni accidentali durante l'uso.

Uso del Mirino:

Posiziona l'occhio all'uscita del mirino per ottenere una visione chiara.
Regola il parallax, se presente, per ottimizzare la messa a fuoco.
Segui le tecniche di tiro sicure e responsabili.

Controllo PostUso:

Dopo ogni utilizzo, controlla il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Riponi il mirino in un luogo sicuro e protetto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e ottici.
Non gettare il mirino con i rifiuti domestici; cerca punti di raccolta autorizzati per il riciclo.
Assicurati di rimuovere le batterie, se presenti, e smaltiscile in modo appropriato.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, si prega di contattare il rivenditore
autorizzato o il servizio clienti di Athlon Optics. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello del prodotto
per un'assistenza più rapida.

Grazie per aver scelto il MIDAS TAC HD 624X50MM FFP RIFLE SCOPE. Utilizzando questo prodotto in modo
sicuro e responsabile, contribuirai a garantire un'esperienza di tiro positiva e sicura.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety Karabinowej
MIDAS TAC HD 624X50MM FFP

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety karabinowej MIDAS TAC HD 624X50MM FFP od firmy Athlon Optics. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie
przepisów dotyczących bezpieczeństwa zgodnie z europejskim rozporządzeniem o ogólnym bezpieczeństwie
produktów (EU GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj lunety wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan lunety przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Unikaj patrzenia bezpośrednio w słońce przez lunetę, aby zapobiec uszkodzeniu wzroku.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamontowana na karabinie przed użyciem.
Nie używaj lunety, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia mechaniczne lub optyczne.
Nie próbuj naprawiać lunety samodzielnie. W przypadku uszkodzenia skontaktuj się z autoryzowanym
serwisem.
Zawsze używaj okularów ochronnych, gdy strzelasz z broni palnej.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z lunety bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Montaż lunety:

Upewnij się, że masz odpowiednie mocowania do lunety.
Zamontuj lunetę na karabinie zgodnie z instrukcją producenta broni.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana i nie porusza się.

Ustawienie:

Ustaw lunetę na odpowiednią wysokość i kąt, aby zapewnić komfort oglądania.
Skontroluj, czy siatka celownicza jest prawidłowo wycentrowana.

Użytkowanie

Przed każdym użyciem sprawdź, czy luneta jest czysta i wolna od zarysowań.
Używaj lunety w warunkach, które nie stawiają nadmiernych wymagań na jej wytrzymałość.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu lunety, natychmiast zaprzestań jej
użycia.

Instrukcje utylizacji
Używane lub uszkodzone produkty należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do normalnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe i wsparcie



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użycia lunety, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub
autoryzowanym serwisem Athlon Optics. Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktów należy zgłaszać
odpowiednim władzom.

Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkowania lunety karabinowej MIDAS TAC HD 624X50MM FFP jest kluczowe dla zapewnienia
przyjemności i skuteczności w korzystaniu z tego produktu. Prosimy o przestrzeganie powyższych wskazówek i
zasad, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo podczas korzystania z lunety.


